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PROJET D’ORDONNANCE

portant assentiment à l’avenant du 
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relatif à l’économie plurielle

Memorie van toelichting

De Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Ge-
west, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Duitstalige 
Gemeenschap hebben op 30 mei 2005 het samenwerkings-
akkoord betreffende de meerwaardeneconomie onderte-
kend. Met deze overeenkomst bevestigden de verschillende 
federale entiteiten nogmaals hun engagement om te blijven 
werken aan de ontwikkeling van de sociale economie en 
de meerwaardeneconomie in het kader van het samenwer-
kingsakkoord voor de sociale economie van 4 juli 2000.

In het akkoord van 30 mei 2005 hebben de contracteren-
de partijen er zich toe verbonden om samen inspanningen 
te leveren ter versterking van de sociale economie-initiatie-
ven en de meerwaardeneconomie : elk van hen verbindt er 
zich toe om, binnen hun bevoegdheid, de nodige maatrege-
len te nemen en middelen vrij te maken met het oog op de 
ontwikkeling van voormelde initiatieven.

De Federale Staat voorzag voor het begrotingsjaar 2005 
in een totaal bedrag van 13.117.000,00 euro voor co-fi nan-
ciering van de gezamenlijke initiatieven. Het aandeel dat 
wordt toegekend aan het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
is 10 % van het totale bedrag van het federale budget. Dit 
komt neer op een totaal van 1.311.700,00 euro.

Exposé des motifs

Le 30 mai 2005, l’Etat fédéral, la Région fl amande, la 
Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale et la 
Communauté germanophone ont signé l’accord de coo-
pération relatif à l’économie plurielle. Par cet acte les 
différentes entités fédérales ont confi rmé à nouveau leur 
engagement de continuer le développement de l’économie 
sociale et de l’économie plurielle s’inscrivant dans le cadre 
de l’accord de coopération pour l’économie sociale du 4 
juillet 2000.

Par l’accord du 30 mai 2005, les parties contractantes se 
sont engagées à livrer des efforts communs en vue de ren-
forcer les initiatives de l’économie sociale et de l’écono-
mie plurielle : les parties s’engagent, dans le cadre de leurs 
compétences respectives, à prendre les mesures nécessaires 
et à libérer des moyens en vue du développement des initia-
tives mentionnées ci-avant.

L’Etat fédéral prévoyait pour l’année budgétaire 2005 
un montant total de 13.117.000,00 euros, au cofi nancement 
des initiatives communes. La part budgétaire accordée à la 
Région bruxelloise est de 10 % du montant total du budget 
fédéral soit un montant total de 1.311.700,00 euros.
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Pour les efforts devant être fournis dans le cadre des 
services de proximité, l’Etat fédéral prévoyait pour l’année 
budgétaire 2005 un montant total de 2.000.000,00 euros, 
au cofi nancement des initiatives communes. La part bud-
gétaire accordée à la Région bruxelloise est de 10 % du 
montant total du budget fédéral soit un montant total de 
200.000,00 euros.

La distribution des moyens en faveur des actions déci-
dées peut être revue par la Région avec l’accord du Ministre 
fédéral ayant l’économie sociale dans ses attributions, en 
vue de la réalisation des objectifs.

Sont ainsi cofi nancées, entre autres, les initiatives loca-
les de développement de l’emploi, les entreprises d’inser-
tion et le prêt subordonné, octroyé par BRUSOC pour des 
projets d’économie sociale ou d’insertion (voir l’ordonnan-
ce du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au fi nancement 
des initiatives locales de développement de l’emploi et des 
entreprises d’insertion).

Une première adaptation des montants susmentionnés 
suite à l’indexation a eu lieu à l’occasion de l’année budgé-
taire 2006. A présent, ces montants de base sont à nouveau 
augmentés pour l’année budgétaire 2007, s’élevant respec-
tivement à 13.513.462,00 euros et à 2.060.450,00 euros. La 
part budgétaire accordée à la Région de Bruxelles-Capitale 
demeure inchangée, notamment 10 % du montant total du 
budget fédéral.

La présente ordonnance vise à porter assentiment à 
l’avenant du 20 septembre 2007 à l’accord de coopération 
du 30 mai 2005.

Commentaire des articles

Article 1er

Cette mention n’est autre qu’une condition de forme 
substantielle telle que défi nie à l’article 8, alinéa 2 de la loi 
spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxel-
loises et ne requiert pas d’autres commentaires.

Article 2

Vu l’article 42 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 re-
lative aux Institutions bruxelloises, lu conjointement avec 
l’article 92bis, § 1er, de la loi du 8 août 1980 de réformes 
institutionnelles, il y a lieu, par voie d’ordonnance, de 
porter assentiment à l’avenant à l’accord de coopération 
du 30 mai 2005 relatif à l’économie plurielle conclu entre 
l’Etat Fédéral, la Région fl amande, la Région wallonne et 
la Région de Bruxelles-Capitale et la Communauté germa-

 Wat de buurt- en nabijheidsdiensten betreft, voorzag de 
Federale Staat voor het begrotingsjaar 2005 in een totaal 
bedrag van 2.000.000,00 euro voor co-fi nanciering van de 
gezamenlijke initiatieven. Het aandeel dat wordt toegekend 
aan het Brussels Hoofdstedelijk Gewest is 10 % van het 
totale bedrag van het federale budget. Dit komt neer op een 
totaal van 200.000,00 euro.

De verdeling van deze middelen over bedoelde acties 
is indicatief en kan mits akkoord van de federale Minister 
bevoegd voor sociale economie door het Gewest worden 
herschikt met het oog op de verwezenlijking van de doel-
stellingen.

De aldus gecofi nancierde initiatieven van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest omvatten onder meer de plaatselij-
ke initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegen-
heid, de inschakelingsondernemingen en de achtergestelde 
lening van BRUSOC voor projecten in de sociale of in-
schakelingseconomie, zoals bedoeld in de ordonnantie van 
18 maart 2004 betreffende de erkenning en de fi nanciering 
van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van de 
werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen.

Na een eerste indexaanpassing, via een avenant, van de 
voormelde bedragen voor het begrotingsjaar 2006, worden 
deze basisbedragen nu andermaal verhoogd, voor het be-
grotingsjaar 2007 tot respectievelijk 13.513.462,00 euro 
en 2.060.450,00 euro. Het aandeel dat wordt toegekend 
aan het Brussels Hoofdstedelijk Gewest blijft onveranderd 
10 % van het totale bedrag van het federale budget.

Deze ordonnantie beoogt de instemming met de avenant 
van 20 september 2007 bij het samenwerkingsakkoord van 
30 mei 2005.

Commentaar bij de artikelen

Artikel 1

Deze vermelding is niets anders dan een substantiële 
vormvoorwaarde als bepaald door artikel 8, tweede lid, van 
de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de 
Brusselse instellingen, en vereist verder geen commentaar.

Artikel 2

Gelet op artikel 42 van de bijzondere wet van 12 ja-
nuari 1989 met betrekking tot de Brusselse Instellingen, 
samen gelezen met artikel 92bis, § 1, van de bijzondere 
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, 
is een instemming door een ordonnantie met de avenant bij 
het samenwerkingsakkoord van 30 mei 2005 betreffende 
de meerwaardeneconomie, gesloten tussen de Federale 
Staat, het Vlaams, het Waals en het Brussels Hoofdstedelijk 
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nophone, de manière à permettre audit avenant de sortir ses 
effets pour la Région de Bruxelles-Capitale.

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la 
Recherche scientifi que et de la Lutte contre l’Incendie et 
l’Aide médicale urgente,

Benoît CEREXHE

Gewest en de Duitstalige Gemeenschap, noodzakelijk, op-
dat deze uitwerking zou kunnen hebben wat het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest betreft.

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, 
Weten schappelijk Onderzoek, Brandbestrijding en Drin-
gende Medische Hulp

Benoît CEREXHE
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  AVANT-PROJET D’ORDONNANCE
SOUMIS À L’AVIS

DU CONSEIL D’ETAT

AVANT-PROJET D’ORDONNANCE

portant assentiment à l’avenant du
20 septembre 2007

à l’accord de coopération du
30 mai 2005 entre l’Etat fédéral, la Région fl amande,

la Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale et
la Communauté germanophone

relatif à l’économie plurielle

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Sur la proposition du Ministre ayant l’Emploi dans ses attributions,

Après délibération,

ARRÊTE :

Le Ministre ayant l’Emploi dans ses attributions est chargé de présen-
ter au Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale le projet d’ordon-
nance dont la teneur suit :

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à l’article 39 de la 
Constitution.

Art. 2

Assentiment est donné à l’avenant du 20 septembre 2007 à l’accord 
de coopération du 30 mai 2005 entre l’Etat fédéral, la Région fl amande, 
la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale et la Communauté 
germanophone relatif à l’économie plurielle.

Cet avenant est annexé à la présente ordonnance.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée 
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 5 juin 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du territoire, 
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du logement, de la 
Propreté publique et de la Coopération au développement,

Charles PICQUE

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scien-
tifi que et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,

Benoît CEREXHE

VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE 
ONDERWORPEN AAN

HET ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE

houdende instemming met de avenant van 
20 september 2007 aan het samenwerkingsakkoord 

van 30 mei 2005 tussen de Federale Staat,
het Vlaams Gewest, het Waals Gewest,
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en

de Duitstalige Gemeenschap
betreffende de meerwaardeneconomie

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Op voorstel van de Minister bevoegd voor Tewerkstelling,

Na beraadslaging,

BESLUIT :

De Minister bevoegd voor Tewerkstelling is ermee belast bij het 
Brussels Hoofdstedelijk Parlement het ontwerp van ordonnantie in te die-
nen waarvan de tekst hierna volgt :

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 39 
van de Grondwet.

Art. 2

Instemming wordt betuigd met de avenant van 20 september 2007 bij 
het samenwerkingsakkoord van 30 mei 2005 tussen de Federale Staat, het 
Vlaams, het Waals en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Duitstalige 
Gemeenschap betreffende de meerwaardeneconomie.

Deze avenant wordt bij onderhavige ordonnantie gevoegd.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch Staatsblad 
zal worden bekendgemaakt.

Brussel,

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, 
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten 
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Netheid en 
Ontwikkelingssamenwerking,

Charles PICQUE

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk 
Onderzoek, Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp

Benoît CEREXHE

A-492/1 – 2007/2008 A-492/1 – 2007/2008
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

De Raad van State, afdeling wetgeving, eerste kamer, op 24 april 
2008 door de Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering be-
last met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek, 
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp verzocht hem, binnen een 
termijn van dertig dagen, van advies te dienen over een voorontwerp van 
ordonnantie « houdende instemming met de avenant van 20 september 
2007 bij het samenwerkingsakkoord van 30 mei 2005 tussen de Federale 
Staat, het Vlaams, het Waals en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de 
Duitstalige Gemeenschap betreffende de meerwaardeneconomie », heeft 
het volgende advies (nr. 44.438/1) gegeven :

Bij het voorontwerp van ordonnantie dient alleen te worden opgemerkt 
dat in het opschrift van het voorontwerp het correcte opschrift van het bij-
voegsel moet worden weergegeven, zodat in de Nederlandse tekst dient te 
worden geschreven « avenant … aan het samenwerkingsakkoord », en dat 
de afkondigingsformule die erin voorkomt voorbarig is en daarom dient 
te worden geschrapt.

De kamer was samengesteld uit

de Heren M. VAN DAMME, kamervoorzitter,

 J. BAERT, staatsraden,
 W. V AN VAERENBERGH,

 A. SPRUYT, assessoren van de afdeling
 M. TISON, wetgeving

Mevrouw A. BECKERS, griffi er.

Het verslag werd uitgebracht door de Mevr. K. BAMS, auditeur.

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. J. BAERT.

De Griffi er, De Voorzitter,

A. BECKERS M. VAN DAMME

AVIS DU CONSEIL D’ETAT

Le CONSEIL D’ETAT, section de législation, première chambre, saisi par 
le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé 
de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifi que et de la Lutte 
contre l’incendie et l’Aide médicale urgente, le 24 avril 2008, d’une de-
mande d’avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet d’ordon-
nance « portant assentiment à l’avenant du 20 septembre 2007 à l’accord 
de coopération du 30 mai 2005 entre l’Etat fédéral, la Région fl amande, 
la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale et la Communauté 
germanophone relatif à l’économie plurielle », a donné l’avis (n° 44.438/1)
suivant :

En ce qui concerne l’avant-projet d’ordonnance, il y a lieu d’obser-
ver uniquement que l’intitulé de l’avant-projet doit mentionner l’intitulé 
correct de l’avenant, c’est-à-dire qu’il faut écrire « avenant … aan het 
samenwerkingsakkoord » dans le texte néerlandais, et que la formule de 
promulgation qui y fi gure est prématurée, si bien qu’il convient de la sup-
primer.

La chambre était composée de

Messieurs M. VAN DAMME, président de chambre,

 J. BAERT, conseillers d’État,
 W. V AN VAERENBERGH,

 A. SPRUYT, assesseurs de la section de
 M. TISON, législation

Madame A. BECKERS, greffi er.

Le rapport a été présenté par Mme K. BAMS, auditeur.

La concordance entre la version néerlandaise et la version française a 
été vérifi ée sous le contrôle de M. J. BAERT.

Le Greffi er, Le Président,

A. BECKERS M. VAN DAMME
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ONTWERP VAN ORDONNANTIE

houdende instemming met de 
avenant van 20 september 2007 aan het 

samenwerkingsakkoord van
30 mei 2005 tussen de Federale Staat,

het Vlaams Gewest, het Waals Gewest,
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en

de Duitstalige Gemeenschap
betreffende de meerwaardeneconomie

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Op voorstel van de Minister bevoegd voor Tewerk stel-
ling,

Na beraadslaging,

BESLUIT :

De Minister bevoegd voor Tewerkstelling is ermee belast 
bij het Brussels Hoofdstedelijk Parlement het ontwerp van 
ordonnantie in te dienen waarvan de tekst hierna volgt :

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 39 van de Grondwet.

Artikel 2

Instemming wordt betuigd met de avenant van 20 sep-
tember 2007 bij het samenwerkingsakkoord van 30 mei 
2005 tussen de Federale Staat, het Vlaams Gewest, het 
Waals Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de 
Duitstalige Gemeenschap betreffende de meerwaarden-
economie.

Deze avenant wordt bij onderhavige ordonnantie ge-
voegd.

Brussel, 5 juni 2008

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke 
Ordening, Monumenten en Landschappen, Stads ver-
nieu  wing, Huisvesting, Openbare Netheid en Ont wik ke-
lingssamenwerking,

Charles PICQUE

PROJET D’ORDONNANCE

portant assentiment à l’avenant du 
20 septembre 2007

à l’accord de coopération
du 30 mai 2005 entre l’Etat fédéral,

la Région fl amande, la Région wallonne,
la Région de Bruxelles-Capitale

et la Communauté germanophone
relatif à l’économie plurielle

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Sur la proposition du Ministre ayant l’Emploi dans ses 
attributions,

Après délibération,

ARRÊTE :

Le Ministre ayant l’Emploi dans ses attributions est char-
gé de présenter au Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale le projet d’ordonnance dont la teneur suit :

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à l’arti-
cle 39 de la Constitution.

Article 2

Assentiment est donné à l’avenant du 20 septembre 
2007 à l’accord de coopération du 30 mai 2005 entre l’Etat 
fédéral, la Région fl amande, la Région wallonne, la Région 
de Bruxelles-Capitale et la Communauté germanophone re-
latif à l’économie plurielle.

Cet avenant est annexé à la présente ordonnance.

Bruxelles, le 5 juin 2008

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région 
de Bruxelles-Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de 
l’Aménagement du territoire, des Monuments et Sites, de la 
Rénovation urbaine, du logement, de la Propreté publique 
et de la Coopération au développement,

Charles PICQUE



— 7 —A-492/1 – 2007/2008 A-492/1 – 2007/2008

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, 
Weten schappelijk Onderzoek, Brandbestrijding en Drin-
gende Medische Hulp

Benoît CEREXHE

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la 
Recherche scientifi que et de la Lutte contre l’Incendie et 
l’Aide médicale urgente,

Benoît CEREXHE
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AVENANT
à l’Accord de coopération du 30 mai 2005 entre 

l’État fédéral, la Région fl amande,
la Région wallonne,  la Région de Bruxelles-Capitale et 

la Communauté germanophone
relatif à l’économie plurielle

Vu l’article 35 de la Constitution;

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de reformes institutionnelles, no-
tamment les articles 4, 6 et 92bis, § 1er, inséré par la loi spéciale du 8 août 
1988, et modifi é par la loi speciale du 16 juillet 1993;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxel-
loises, notamment l’article 42;

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la 
Communauté germanophone, notamment l’article 55bis;

Vu le décret du Conseil de la Région wallonne du 6 mai 1999 et le dé-
cret du Conseil de la Communauté germanophone du 10 mai 1999 concer-
nant l’exercice par la Communauté germanophone des compétences de la 
Région wallonne en matière d’emploi et de fouilles;

Vu les lois sur la comptabilité de 1’État, coordonnées par l’arrêté royal 
du 17 juillet 1991, notamment les articles 55 à 58;

Vu la loi du 26 juin 2001 portant assentiment à l’accord de coopération 
entre l’État fédéral, la Région fl amande, la Région wallonne, la Région de 
Bruxelles-Capitale et la Communauté germanophone relatif à l’économie 
sociale du 4 juillet 2000;

Vu la loi du 10 mai 2006 portant assentiment à l’accord de coopération 
du 30 mai 2005 entre l’État fédéral, la Région fl amande, la Région wal-
lonne, la Région de Bruxelles-Capitale et la Communauté germanophone 
relatif à l’économie plurielle;

Vu le décret du Parlement fl amand du 16 juin 2006 portant assentiment 
à l’Accord de coopération du 30 mai 2005 entre l’État, les Régions et la 
Communauté germanophone relatif à l’économie plurielle;

Vu le décret du Conseil régional wallon du 16 mars 2006 portant assen-
timent à l’Accord de coopération du 30 mai 2005 entre l’État, les Régions 
et la Communauté germanophone relatif a l’économie plurielle;

Vu l’ordonnance du Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale du 
23 février 2006 portant assentiment à l’Accord de coopération du 30 mai 
2005 entre l’État, les Régions et la Communauté germanophone relatif à 
l’économie plurielle;

Vu le décret du Conseil de la Communauté germanophone du 21 dé-
cembre 2005 portant assentiment à l’Accord de coopération du 30 mai 
2005 entre l’État, les Régions et la Communauté germanophone relatif à 
l’économie plurielle;

Vu les lignes directrices européennes en matière d’emploi pour l’annee 
2003, approuvées par le Conseil européen du 22 juillet 2003 et confi rmée 
par le Conseil européen de Bruxelles du 18 juin 2004, notamment les li-
gnes directrices 7 et 10;

Vu l’accord gouvernemental fédéral du 8 juillet 2003;

Vu la déclaration gouvernementale de la Communauté germanophone 
du 13 septembre 2004;

Vu l’accord gouvernemental fl amand du 20 juillet 2004;

AVENANT
aan het samenwerkingsakkoord van 30 mei 2005

tussen de Federale Staat, het Vlaams Gewest,
het Waals Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 

en de Duitstalige Gemeenschap
betreffende de meerwaardeneconomie

Gelet op het artikel 35 van de Grondwet;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der 
instellingen, inzonderheid artikel 4, 6 en 92bis, § 1, ingevoegd bij de bij-
zondere wet van 8 augustus 1988, en gewijzigd bij de bijzondere wet van 
16 juli 1993;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de 
Brusselse instellingen, inzonderheid op artikel 42;

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming van de instel-
lingen voor de Duitstalige Gemeenschap, inzonderheid op artikel 55bis;

Gelet op het decreet van de Waalse Gewestraad van 6 mei 1999 en het 
decreet van de Duitstalige gemeenschapsraad van 10 mei 1999 houdende 
de uitoefening door de Duitstalige Gemeenschap van de bevoegdheden 
van het Waalse Gewest inzake Tewerkstelling en Opgravingen;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit. gecoördineerd bij het ko-
ninklijk besluit van 17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 55 en 58;

Gelet op de wet van 26 juni 2001 betreffende de instemming met het 
samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat, het Vlaams Gewest, 
het Waals Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Duitstalige 
Gemeenschap betreffende de sociale economie van 4 juli 2000;

Gelet op de wet van 10 mei 2006 betreffende de instemming met het 
samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat, het Vlaams Gewest, 
het Waals Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Duitstalige 
Gemeenschap betreffende de meerwaardeneconomie van 30 mei 2005;

Gelet op het decreet van het Vlaams Parlement van 16 juni 2006 hou-
dende instemming met het Samenwerkingsakkoord van 30 mei 2005 tus-
sen de Staat, de gewesten en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de 
meerwaardeneconomie;

Gelet op het decreet van de Waalse Gewestraad van 16 maart 2006 
houdende instemming met het Samenwerkingsakkoord van 30 mei 2005 
tussen de Staat, de gewesten en de Duitstalige Gemeenschap betreffende 
de meerwaardenconomie;

Gelet op de ordonnantie van de Brusselse Hoofdstedelijke Ge-
west raad van 23 februari 2006 houdende goedkeuring van het Sa men-
werkingsakkoord van 30 mei 2005 tussen de Staat, de gewesten en de 
Duitstalige Gemeenschap betreffende de meerwaardenconomie;

Gelet op het decreet van de Raad van de Duitstalige Gemeenschap van 
21 december 2005 houdende instemming met het Samenwerkingsakkoord 
van 30 mei 2005 tussen de Staat, de gewesten en de Duitstalige Ge-
meenschap betreffende de meerwaardenconomie;

Gelet op Europese werkgelegenheidsrichtsnoeren van 2003, bevestigd 
door de Europese Raad van 22 juli 2003 en herbevestigd door de Europese 
Raad van Brussel van 18 juni 2004, in het bijzonder de richtsnoeren 7 
en 10;

Gelet op het federaal regeerakkoord van 8 juli 2003;

Gelet op de regeringsverklaring van de Duitstalige Gemeenschap van 
13 september 2004;

Gelet op het Vlaams regeerakkoord van 20 juli 2004;
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Vu l’accord gouvernemental wallon du 19 juillet 2004;

Vu l’accord gouvernemental bruxellois du 10 juillet 2004;

Considérant que l’État fédéral, la Communauté germanophone et les 
Régions estiment que le développement d’une économie sociale doit être 
envisagé dans la perspective du développement d’une économie pluriel-
le;

Considérant que l’État fédéral, la Communauté germanophone et les 
Régions souhaitent reconfi rmer et développer plus avant leurs ambitions 
et engagements communs tels que précisés dans l’accord de coopération 
relatif à l’économie sociale du 4 juillet 2000, en vue du renforcement et du 
développement de l’économie sociale et de l’économie plurielle;

Considérant qu’il est essentiel de considérer l’économie dans sa glo-
balité en y intégrant non seulement des objectifs économiques, mais aussi 
des objectifs sociaux. environnementaux et éthiques. De ce fait il faut donc 
veiller à développer des projets qui mettent davantage 1’accent sur des 
objectifs sociaux tels que 1’accompagnement, la formation ou l’intégra-
tion de publics particulièrement fragilisés au sein de la société. Les parties 
contractantes soulignent le besoin de nouveaux partenariats constructifs et 
d’un dialogue social pour le développement de l’économie plurielle;

Considérant que l’accord de coopération relatif à l’économie plurielle 
met l’accent sur la valeur des initiatives combinant des objectifs sociaux 
et une dynamique économique. Ces objectifs sociaux se situent tant au 
niveau de l’intégration socioprofessionnelle de groupes cibles qu’à celui 
du maintien ou du rétablissement de la cohésion sociale, de la promotion 
de l’égalite des chances, de la recherche d’une société interculturelle. du 
respect durable de l’environnement, du renforcement des liens entre le 
Nord et le Sud, etc.;

Considérant que ces objectifs peuvent être appréhendés comme un défi  
important pour la vie économique dans sa totalité et que les entreprises 
peuvent remplir un rôle et une responsabilité importante dans la poursuite 
d’un développement plus durable;

Considérant que les synergies entre les principes de l’économie clas-
sique et ceux de l’économie sociale doivent être explorées, soutenues et 
stimulées davantage;

Considérant qu’il existe un besoin de disposer de modèles et d’instru-
ments permettant de donner un aperçu objectif de la plus-value tant so-
ciale qu’économique des initiatives prises au sein de 1’économie classique 
et de 1’économie sociale;

Considérant que les diverses autorités doivent orienter leur politique 
de soutien en tenant compte des résultats des analyses susmentionnées;

Considérant que le respect des regies en matière de concurrence doit 
également être considéré sous cet angle;

Considérant que la poursuite du développement et l’ancrage structurel 
des services de proximité, en vue de satisfaire des besoins individuels et 
collectifs au niveau local, permettent une augmentation importante des 
possibilités d’emploi et que ces services contribuent dans une large me-
sure au renforcement de la cohésion sociale, principalement en raison de 
l’approche participative qui leur est caractéristique;

Considérant que l’État fédéral, la Communauté germanophone et les 
Régions peuvent et doivent soutenir des initiatives en ce sens dans le res-
pect de leurs compétences respectives;

Considérant qu’il est dès lors souhaitable, dans le cadre d’une harmo-
nisation mutuelle des dispositifs, d’une mise en œuvre coordonnée des 
moyens budgétaires et d’une élaboration d’un programme de suivi pré-

Gelet op het Waals regeerakkoord van 19 juli 2004;

Gelet op het Brussels regeerakkoord van 10 juli 2004;

Overwegende dat de federale Staat, de Duitstalige Gemeenschap en 
de gewesten van oordeel zijn dat de uitbouw van een sociale economie 
in het perspectief dient geplaatst van de uitbouw van een meerwaarden-
economie;

Overwegende dat de federale Staat, de Duitstalige Gemeenschap en 
de gewesten hun gezamenlijke verbintenissen en ambities als bedoeld in 
het samenwerkingsakkoord voor sociale economie van 4 juli 2000, met 
het oog op een verdere versterking en uitbouw van de sociale economie 
en de meerwaarden economie wensen te herbevestigen en verder uit te 
bouwen;

Overwegende dat het belangrijk is de economie in haar globaliteit te 
beschouwen waarbij niet alleen economische maar ook sociale, ecologi-
sche en ethische doelstellingen worden geïntegreerd. Ervan uitgaande dat 
men er ook moet voor zorgen dat er projecten ontwikkeld worden die de 
sociale objectieven zoals begeleiding, vorming of integratie van kansen-
groepen in de maatschappij meer beklemtonen. Onderstrepen de contrac-
terende partijen de noodzaak aan nieuwe constructieve partnerships en 
een maatschappelijke dialoog voor de ontwikkeling van een zogenaamde 
meerwaardeneconomie;

Overwegende dat het samenwerkingsakkoord meerwaardeneconomie 
de waarde beklemtoont van initiatieven die maatschappelijk doelstellin-
gen combineren met een economische dynamiek. Deze maatschappelijke 
doelstellingen situeren zich zowel op het vlak van de socio-professionele 
integratie van kansengroepen als op het vlak van het behoud of het herstel 
van de sociale cohesie, het bevorderen van gelijke kansen, het streven naar 
een interculturele samenleving, het duurzaam omgaan met het leefmilieu. 
het versterken van de banden tussen Noord en Zuid. e.a.;

Overwegende dat deze doelstellingen ook kunnen beschouwd worden 
als een belangrijke uitdaging voor de economie in haar totaliteit en dat 
ondernemingen een belangrijke rol en verantwoordelijkheid te vervullen 
hebben in het streven naar een meer duurzame ontwikkeling;

Overwegende de synergieën tussen principes uit de reguliere en de 
sociale economie beter dienen te worden onderzocht, gesteund en gesti-
muleerd;

Overwegende dat er nood bestaat aan modellen en instrumenten die 
zowel de maatschappelijke als de economische meerwaarde van initia-
tieven binnen de sociale economie en binnen de reguliere economie op 
objectieve wijze in kaart brengen;

Overwegende dat de diverse overheden hun ondersteuningsbeleid 
moeten oriënteren rekening houdend met de resultaten van de hierboven 
vermelde analyses;

Overwegende dat bet naleven van de concurrentieregels ook vanuit 
deze invalshoek dient belicht te worden;

Overwegende dat de verdere uitbouw en structurele verankering van 
buurt- en nabijheidsdiensten met het oog op het invullen van collectieve of 
individuele behoeften op lokaal vlak belangrijke groeikansen op het vlak 
van werkgelegenheid bieden, en tevens een belangrijke bijdrage leveren 
in het versterken van de sociale cohesie, voornamelijk door hun kenmer-
kende participatieve aanpak;

Overwegende dat de federale Staat, de Duitstalige Gemeenschap en 
de gewesten vanuit hun respectieve bevoegdheden initiatieven in die zin 
kunnen en moeten ondersteunen :

Overwegende dat het derhalve wenselijk is dat de federale Staat, de 
Duitstalige Gemeenschap en de gewesten in het kader van een weder-
zijdse afstemming van de beleidsmaatregelen, een gecoördineerde inzet 
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cis des objectifs fi xes, que l’État, la Communauté germanophone et les 
Régions concluent un accord de coopération;

L’État fédéral, représenté par le vice-premier ministre, ministre du 
Budget et de la protection de la consommation, le ministre compétent pour 
l’Économie, le ministre compétent pour l’Emploi, le ministre compétent 
pour l’Intégration sociale, et la secrétaire d’État compétente pour l’éco-
nomie sociale;

La Communauté germanophone, representée par son gouvernement, 
en la personne du ministre-président et en la personne du ministre com-
pétent pour l’Emploi;

La Communauté fl amande, représentée par le gouvernement fl amand, 
en la personne du ministre-président et en la personne du ministre fl amand 
compétent pour l’Économie sociale;

La Région wallonne, représentée par le gouvernement wallon, en la 
personne du ministre-président et en la personne du ministre compétent 
pour l’Économie sociale;

La Région de Bruxelles-Capitale, représentée par le gouvernement de 
Bruxelles-Capitale, en la personne du ministre-président et en la personne 
du ministre bruxellois compétent pour l’Économie et l’Emploi;

Conviennent ce qui suit :

Article 1er

Dans l’article 8 de l’accord de coopération du 30 mai 2005 entre l’État 
fédéral, la Région fl amande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale et la Communauté germanophone relatif à l’économie plurielle, il 
est inséré un § 1er, rédigé comme suit :

« § 1erter. – Dans les conditions fi xées à l’article 9, les autori-
tés fédérales prévoient pour l’année budgétaire 2007 un montant de 
13.513.462,00 euros en vue du cofi nancement des efforts communs à li-
vrer avec les Régions concernées et la Communauté germanophone, selon 
la répartition suivante :

– 55,7 % des moyens fédéraux sont mis à la disposition des initiatives 
communes avec la Région fl amande;

– 33 % des moyens fédéraux sont mis à la disposition des initiatives 
communes avec la Région wallonne;

– 10 % des moyens fédéraux sont mis à la disposition des initiatives 
communes avec la Région de Bruxelles-Capitale;

— 1,3 % des moyens fédéraux sont mis à la disposition des initiatives 
communes avec la Communauté germanophone. ».

Art. 2

Dans l’article 8 de l’accord de coopération du 30 mai 2005 entre 1’État 
fédéral, la Région fl amande, la Région wallonne, la Région de Bruxelles-
Capitale et la Communauté germanophone relatif à l’économie plurielle, 
il est inséré un § 2ter, rédigé comme suit :

« § 2ter. – Dans les conditions fi xées à l’article 9, les autorites fédérales 
prévoient pour l’année budgétaire 2007 un montant de 2.060.450,00 euros 
en vue du cofi nancement des efforts communs devant être fournis dans 
le cadre des services de proximité avec les Régions concernées et la 
Communauté germanophone, selon la répartition suivante :

– 55,7 % des moyens fédéraux sont mis à la disposition des initiatives 
communes avec la Région fl amande;

van budgettaire middelen en een nauwgezette monitoring van de voorop-
gestelde doelstellingen, een samenwerkingsakkoord sluiten;

De federale Staat, vertegenwoordigd door de vice-eerste minister, 
minister van Begroting en Consumentenzaken, de minister bevoegd voor 
Economie, de minister bevoegd voor Werk, de minister bevoegd voor 
Maatschappelijke Integratie en de staatssecretaris bevoegd voor Sociale 
Economie;

De Duitstalige Gemeenschap, vertegenwoordigd door haar Regering, 
in de persoon van de minister-president, en van de minister bevoegd voor 
Werkgelegenheid;

De Vlaamse Gemeenschap, vertegenwoordigd door de Vlaamse rege-
ring, in de persoon van de minister-president en van de Vlaamse minister 
bevoegd voor Sociale Economie;

Het Waals Gewest, vertegenwoordigd door de Waalse regering, in 
de persoon van de minister-president en van de minister bevoegd voor 
Sociale Economie;

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, vertegenwoordigd door de 
Brusselse Hoofdstedelijke regering, in de persoon van de minister-
president en van de Brusselse minister bevoegd voor Economie en 
Tewerkstelling;

Komen het volgende overeen :

Artikel 1

In artikel 8 van het samenwerkingsakkoord van 30 mei 2005 tussen 
de Federale Staat, het Vlaams, het Waals en het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de meerwaardeneco-
nomie, wordt een § 1ter ingevoegd, luidende :

« § 1ter. – Onder de voorwaarden bepaald in artikel 9 wordt voor 
het bcgrotingsjaar 2007 door de federale overheid een bedrag van 
13.513.462,00 euro voorzien ter cofi nanciering van gezamenlijke in-
spanningen te leveren met de betrokken Gewesten en de Duitstalige 
Gemeenschap volgens de volgende verdeling :

– 55,7 % van deze federale middelen ter beschikking voor gezamenlijke 
initiatieven met het Vlaamse Gewest;

– 33 % van deze federale middelen ter beschikking voor gezamenlijke 
initiatieven met het Waals Gewest;

– 10 % van deze federale middelen ter beschikking voor gezamenlijke 
initiatieven met het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

– 1,3 % van deze federale middelen ter beschikking voor gezamenlijke 
initiatieven met de Duitstalige Gemeenschap. ».

Artikel 2

In artikel 8 van het samenwerkingsakkoord van 30 mei 2005 tussen 
de Federale Staat, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest, het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de 
meerwaardeneconomie. wordt een § 2ter ingevoegd, luidende :

« § 2ter. – Onder de voorwaarden bepaald in artikel 9 wordt voor 
het begrotingsjaar 2007 door de federale overheid een bedrag van 
2.060.450,00 euro voorzien ter cofi nanciering van gezamenlijke inspan-
ningen te leveren in het kader van de buurt- en nabijheidsdiensten met de 
betrokken gewesten en de Duitstalige Gemeenschap volgens de volgende 
verdeling :

– 55,7 % van deze federale middelen ter beschikking voor gezamenlijke 
initiatieven met het Vlaamse Gewest;
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– 33 % des moyens fédéraux sont mis à la disposition des initiatives 
communes avec la Région wallonne;

– 10 % des moyens fédéraux sont mis à la disposition des initiatives 
communes avec la Région de Bruxelles-Capitale;

– 1,3 % des moyens fédéraux sont mis à la disposition des initiatives 
communes avec la Communauté germanophone. ».

Fait à Bruxelles, le 20 septembre 2007 en 11 exemplaires originaux (en 
néerlandais, français, allemand).

Pour l’Etat fédéral :

La vice-première Ministre et Ministre du Budget et de la Protection de 
la Consommation,

Freya VAN den BOSSCHE

Le Ministre de l’Economie,

Marc VERWILGHEN

Le Ministre de l’Emploi,

Peter VANVELTHOVEN

Le Ministre de l’Intégration sociale,

Christian DUPONT

La Secrétaire d’Etat à l’Economie sociale,

Els VAN WEERT

Pour la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté germa-
nophone,

Karl-Heinz LAMBERTZ

Le Vice-Ministre-Président, Ministre de l’Emploi,

Bernd GENTGES

Pour la Région fl amande :

Le Ministre-Président du Gouvernement fl amand,

Yves LETERME

La Ministre fl amande de l’Economie sociale,

Kathleen VAN BREMPT

Pour la Région wallonne :

Le Ministre-Président du Gouvernement wallon,

Elio DI RUPO

– 33 % van deze federale middelen ter beschikking voor gezamenlijke 
initiatieven met het Waals Gewest;

– 10 % van deze federale middelen ter beschikking voor gezamenlijke 
initiatieven met het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

– 1,3 % van deze federale middelen ter beschikking voor gezamenlijke 
initiatieven met de Duitstalige Gemeenschap. »

Opgemaakt te Brussel, op 20 september 2007 in 11 originele exempla-
ren (Nederlands, Frans, Duits).

Voor de Federale Staat :

De Vice-eerste Minister, Minister van Begroting en Con su men-
tenzaken,

Freya VAN den BOSSCHE

De Minister van Economie,

Marc VERWILGHEN

De Minister van Tewerkstelling,

Peter VANVELTHOVEN

De Minister van Maatschappelijke Integratie,

Christian DUPONT

De Staatssecretaris voor Sociale Economie,

Els VAN WEERT

Voor de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President van de Regering van de Duitstalige 
Gemeenschap,

Karl-Heinz LAMBERTZ

De Vice-Minister-President, Minister van Tewerkstelling,

Bernd GENTGES

Voor het Vlaams Gewest :

De Minister-President van de Vlaamse Regering,

Yves LETERME

De Vlaamse Minister van Sociale Economie,

Kathleen VAN BREMPT

Voor het Waals Gewest :

De Minister-President van de Waalse Regering,

Elio DI RUPO
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Le Ministre de l’Economie et de l’Emploi,

Jean-Claude MARCOURT

Pour la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale,

Charles PICQUE

Le Ministre de l’Emploi et de l’Economie,

Benoît CEREXHE

De Minister van Economie en Werk,

Jean-Claude MARCOURT

Voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

De Minister-President van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,

Charles PICQUE

De Minister van Tewerkstelling en Economie,

Benoît CEREXHE
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